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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Dalykas: EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMO dėl Prancūzijai 
skirto leidimo vesti derybas su Alžyru dėl dvišalio susitarimo su teisminiu 
bendradarbiavimu civilinėse ir komercinėse bylose susijusiais klausimais, 
projektas (pirmasis svarstymas)  

– Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 

= Pareiškimas 
  

Airijos pareiškimas 

Sprendimu siūloma Prancūzijai leisti vesti derybas su Alžyru dėl dvišalio susitarimo su teisminiu 

bendradarbiavimu civilinėse ir komercinėse bylose susijusiais klausimais. 

Airija supranta išskirtines siūlomo sprendimo aplinkybes, kurias nurodė ir Komisija, ir Prancūzija, 

kuriai vienintelei šis sprendimas ir yra skirtas. Airija palankiai vertina susitarimą dėl pasiūlymo ir 

visiškai pritaria tam, kad Prancūzijai būtų leista vesti derybas dėl susitarimo su Alžyru ir jį sudaryti. 

Siūlomas sprendimas atitinka 81 straipsnio 2 dalį ir kadangi šis straipsnis yra išdėstytas Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo trečiosios dalies V antraštinėje dalyje, taikomas prie ES sutarties ir 

SESV pridėtas Protokolas Nr. 21. 
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Airija dalyvauja įgyvendinant su siūlomu sprendimu1 susijusią acquis ir ji jai yra privaloma. Todėl 

Airija mano, kad siūlomas sprendimas jai yra privalomas pagal prie SESV pridėto Protokolo Nr. 21 

6 straipsnio sąlygas. 

Atsižvelgdama į šias aplinkybes, Airija mano, kad nekyla klausimų dėl Airijos dalyvavimo arba 

nedalyvavimo, kiek tai susiję su siūlomu sprendimu pagal prie SESV pridėto Protokolo Nr. 21 

4 straipsnį, kaip šiuo metu yra nurodyta Sprendimo dėl Airijos pozicijos 11 konstatuojamojoje 

dalyje. 

Remdamasi šiuo precedentu, Airija mano, kad toliau pateiktoje konstatuojamojoje dalyje būtų 

tiksliau atspindėtas Airijos dalyvavimas taikant priemones, atsižvelgiant į Protokolo Nr. 21 

6 straipsnio nuostatas: 

Dvišalė pagalba civilinės ir komercinės bylose 

„Airijai yra privaloma 2003 m. sausio 27 d. Tarybos direktyva 2002/8/EB, numatanti teisės kreiptis 

į teismą įgyvendinimo tarptautiniuose ginčuose pagerinimą nustatant minimalias bendras teisinės 

pagalbos tokiems ginčams taisykles, 2012 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 1215/2012 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų civilinėse ir komercinėse 

bylose pripažinimo ir vykdymo (nauja redakcija), 2020 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2020/1783 dėl valstybių narių teismų bendradarbiavimo renkant 

įrodymus civilinėse ar komercinėse bylose (įrodymų rinkimas) (nauja redakcija) ir 2020 m. 

lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1784 dėl teisminių ir 

neteisminių dokumentų civilinėse arba komercinėse bylose įteikimo valstybėse narėse (dokumentų 

įteikimas) (nauja redakcija), todėl ji dalyvauja priimant šį sprendimą.“ 

Šis požiūris nedaro poveikio pagrindinei Airijos pozicijai šiuo klausimu. 

 

                                                 
1 Teisinės pagalbos direktyvos 2002/8/EB 33 konstatuojamoji dalis; Reglamento (ES) 

Nr. 1215/2012 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų civilinėse ir komercinėse bylose 

pripažinimo ir vykdymo 40 konstatuojamoji dalis; Reglamento (ES) 2020/1783 dėl įrodymų 

rinkimo civilinėse ar komercinėse bylose 37 konstatuojamoji dalis; Reglamento 

(ES) 2020/1784 dėl teisminių ir neteisminių dokumentų įteikimo 47 konstatuojamoji dalis. 
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